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ANNEX 1

4.b. Documents of free, prior and informed consent to
the nomination



3400 Mezokovesd, Kisjank6 Bori u. S. HUNGARY
Tel./fax: 00-36-49-41-16-86 e-mail: info@matyofolk.hu

www.matyofolk.hu

Matyo Folk Arts Association

Since its founding in 1991, the aim of the Association has been the safeguarding and revitalising of

Matyo folk arts. One of the most important of the Association's responsibilities is keeping alive,

teaching and dissemination of the art of Matyo embroidery. The Association supports every aspect

of the preservation of embroidery traditions, and its sub-branches work in close coordination with

each other; the Borsoka Embroidery Circle which functions in the House of Folk Arts, actively

carries on the authentic traditions, while the works produced - the uniquely beautiful folk costumes

are exposed to a broad audience through the performances of the Maty6 Folk Dance Group and

the Matyo Choral Circle. The Association took an active part in the preparation of the nomination

and pledges to support the long term goals contained therein. The Society supports the nomination

of the "Maty6 Heritage" to the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

and assures the availability of its data and documents in this respect.

Mezokovesd, April 5, 2012.

Mrs. Liszl6 Berecz
President



3400 Mezokovesd, Kis;ank6 Bori u. 5. HUNGARY
Tel./fax: 00-36-49-41-16-86 e-mail: info@matyofolk.hu

www.matyofolk.hu

A Matyo Nepmuveszeti Egyesiilet 1991-es megalakulasa 6ta maty6 nepmuveszet meg6rzeset es

tovabbelteteset tuzte ki celjauI. Az egyesiilet egyik legfontosabb feladata a hagyomanyos himzes

eltetese, oktatasa, tovabbadasa. Az egyesiilet a himzeshagyomany megtartasanak minden m6djat

biztositja, alosztalyai szoros egyilttmUkOdesben dolgoznak egymassal: a Nepi Muveszetek Hazaban

mukod6 Bors6ka Himz6kor autentikusan muveli a maty6 hagyomanyos himzest, mig annak

termekeit, a paratlanu1 szep viseleteket a Maty6 Neptanceggyiittes es a Maty6 Pavakor felIepesein

hithatja a sze1esebb publikum. Az egyesii1et aktivan reszt vett a pa1yazat elkesziteseben es az abban

megfoga1mazott hosszu tavu celok megval6sitasat a tovabbiakban is segiteni fogja. A Maty6

Nepmuveszeti Egyesii1et hozzajarul "Matyo orokseg" az UNESCO Szellemi KulturaIis Orokseg

Reprezentativ Listajara je101eshez, a rendelkezesre all6 dokumentumokat es adatokat tovabbi

felhasznalasra dijmentesen biztositja.

Mez6kovesd, 2012. aprilis 5.



Bors6ka Embroidery Circle 3400 Mez6kovesd, Kisjank6 Bori u. 5.

Since its founding in 2002 the Bors6ka Embroider Circle has been dedicated to the

presentation, practice and dissemination of Maty6 embroidery traditions. The Circle took part

in the preparation of the nomination to the Representative List of the Intangible Cultural

Heritage of Humanity, contributed to the admission to the list and continues to support the

realisation of its long term objectives.

Mez6kovesd, April 5, 2012.
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Bernadett Pap Ze1eine
Director



Borsoka Embroidery Circle 3400 Mezokovesd, Kisjanko Bori u. 5.

A Borsoka Himzokor 2002-es megalakulasa ota a matyo himzohagyomanyok elkotelezett

h~pviseloje, muveloje es terjesztoje. A hfrnzokor a "Matyo orokseg" dmii UNESCO

Szellemi KulturaIis Orokseg Reprezentativ Listajara jeloles elkeszfteseben reszt vett, a listara

vetelhez hozzajarul es a hosszu tavu eelok megva16sitat a tovabbiakban is segfti.

Mez6kovesd, 2012. aprilis 5.
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Zeleine Pap Bernadett

vezeto



Maty6 Grandmothers' Club Society
3400 Mez6kovesd, Szent Laszl6 ter 24.

The Grandmothers Club supports the nomination of "Maty6 Heritage" to the Representative

List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. The club was founded with the goal of

passing on our ancestral heritage, the Maty6 culture, to our grandchildren. We regularly work

on Maty6 embroidery during our club sessions. It is with great pleasure that we anticipate the

international attention paid to our efforts to ensure that the heritage of our forbears, the Maty6

folk arts, be valued and practised by future generations

Mez6kovesd, April 5, 2012.
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Director



Maty6 Nagymama Klub Egyesillet
3400 Mez6kovesd, Szent Laszl6 ter 24.

A Maty6 Nagymama Klub Egyesiilet tamogatja "Maty6 orokseg" az UNESCO Szellemi

KulturaIis Orokseg Reprezentativ Listajara val6 jeloleset. A Maty6 Nagymama Klub azzal a

cellal jott letre, hogy 6seink orokseget, a maty6 kultlirat eltessiik, unokainknak tovabbadjuk.

Klubtalalkoz6inkon rendszeresen foglalkozunk a maty6 himzessel. Nagy oromiinkre szolgal,

hogy a nemzetkozi figyelem is azt az igyekezetiinket fogja szolgalni, hogy unokaink unokai is

megismerhessek 6seik orokseget, a maty6 nepmiiveszetet.
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Maty6 Neptancegyuttes
3400 Mezokovesd, Kisjanko Bori u. 5. Hungary
Tel./fax: 0036-49-411-686
e-mail: info@matyofolk.hu honlap: www.matyofolk.hu
---------------------------------------------------------------------------------------.-------------------.-----

Maty6 Folk Dance Ensemble

The Matyo Folk Dance Ensemble of Mezokovesd, founded in 1947 is one of the oldest

functioning amateur artistic groups of Borsod-Abauj-ZempIen County. Since its inception it

has been involved in researching and putting on stage the rich folklore traditions, dances and

costumes of the Matyo region. The Ensemble is the proud possessor of the largest treasury of

folk costumes and showcases them to the audiences gathered to view the Ensemble's

performances. The Ensemble took part in preparing the nomination of 'Matyo Heritage' to the

Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, supports the nomination

as well as the long-term goals inscription entails.

Mezokovesd, April 5, 2012.
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Ensemble Director



Maty6 Neptancegyuttes
3400 Mez6kovesd, Kisjank6 Bori u. 5. Hungary
Tel.lfax: 0036-49-411-686
e-mail: info@matyofolk.hu honlap: www.matyofolk.hu
------------------------------------------------------.----------------------------------------------------------

A mez6kovesdi Matyo Neptancegyiittes Borsod-Abauj-Zemplen megye egyik legregebben

miik6d6 amat6r miiveszeti csoportja, mely 1947-ben alakult. Fenmilhisa 6ta gyiijti es

szinpadra alkalmazza a Maty6f6ld gazdag nephagyomanyait, tancait es szinpompas

nepviseletet. Tanceggyiittesiink rendelkezik a legnagyobb maty6 viseleti ruhatarral, amelynek

darabjait a nagykozonseg a fellepesek alkalmaval lathat. A tancegyiittes a "Matyo orokseg"

cimii lJNESCO Szellemi Kultunilis Orokseg Reprezentativ Listajara jelOles elkesziteseben

reszt vett, a listara vetelhez hozzajarul es a hosszu tavu celok megval6sitat a tovabbiakban is

segiti.

Mez6kovesd, 2012. aprilis 5.
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Szabolcs Kovacs - Furniture painter and Traditional Folk Craftsman
3400 Mez6kovesd, Bartok Bela utca 5.

I support and assist with the nomination of "Matyo Heritage" to the Representative List of the

Intangible Cultural Heritage of Humanity. The craft of decorating and painting Matyo

furnishings has been in my family for centuries. My father, Andras Kovacs was awarded the

"Master of Folk Art" title on 1996 for his work. The maintenance of Matyo folk arts is a vital

concern for me and I am confident that my family's tradition will not be lost but will be

carried on and maintained by future generations.

Mez6kovesd, April 5,2012.

Sza60lcs Kovacs
Furniture painter/Traditional Folk Craftsman



Kovacs Szabolcs butorfestO, nepi iparmiivesz
3400 Mezokovesd, Bartok BeIa utca 5.

A "Maty6 orokseg" cimii UNESCO Szellemi Kultunilis Orokseg Reprezentativ Listajara

vaIo jelOlesehez hozzajarulok es tfunogatom. Csaladom evszazadok ota matyo bUtorok

festeseveI fogIaIkozik, edesapam Kovacs Andras 1996-ban a Nepmiiveszet Mestere allami

kittintetesben reszesiilt munkassagaert. Szamomra rendkiviiI fontos a matyo nepmuveszet

tovabbeltetese es abban bizom, hogy csaIadom hagyomanyos tudasa nem fog eIveszni, hanem

az eIkovetkezo generaciok atveszik es majdan tovabbeltetik.

Mezokovesd, 2012. aprilis 5.
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Kovacs Szabolcs
bUtorfesto, nepi iparmuvesz



Borsod-Abauj-Zemph~n Megyei Muzeumi Igazgat6sag
Directorate of Borsod-Abanj-Zemplen County Museums

H-3529 Miskolc, Gorgey Artur u. 28. Levelcim: H-3501 Misko1c, Pf. 4.
Tel.: (+00 36) 46/560-170, 560-171, 19azgato/Director: 46/560-172
Fax: (+0036) 46/555-397, E-mail: titkar@hermuz.hu

Matyo Museum
3400 Mezokovesd, Szent Lisz16 ter 8.

The Maty6 Museum was established in 1952 to showcase the culture, folklore, history and

archeology of Mezokovesd. From its inception the museum paid special attention to Maty6

embroidery and folk costume traditions. The fact that the exhibit featuring the development of

historical Maty6 folk costumes and of Maty6 embroidery opened on July 26, 1953 provides a

salient example. Since 1962 the Museum has organised an annual exhibit featuring the works

of the winners of the national "Kisjank6 Bori" embroidery competition, a significant part of

which is Maty6 embroidery. Because the mllturing of Maty6 folk traditions is close to the

museum's heart, the Museum deems it important to nominate "Maty6 Heritage" to the

Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. The Museum played an

active role in the preparation, liaises continually with embroidery practitioners, supports the

maintenance of these traditions and wishes to remain an active participant in this process.

Mezokovesd, March 29,2012.



Borsod-Abauj-Zemplt~n Megyei Muzeumi Igazgat6sag
Directorate of Borsod-Abauj-Zemplen County Museums

H-3529 Miskolc, Gorgey Artur u. 28. Levelcim: H-3501 Miskolc, Pf. 4.
Tel.: (+00 36) 46/560-170, 560-171, Igazgat6/Director: 46/560-172
Fax: (+0036) 46/555-397, E-mail: titkar@hermuz.hu

Maty6 Muzeum
3400 Mez6kovesd, Szent L:lszl6 ter 8.

A Maty6 Muzeum 1952-ben alakult a mez6kovesdi kultura, nepmiiveszet, tOrtenelem es

regeszet bemutatasara. A muzeum kezdetekt61 fogva kiel11elt figyelmet szentelt a l11aty6

himzesnek es a maty6 nepviseletnek. Mindezt peldazza az a teny is, hogy a maty6 nepviselet

tOrtenetet es a hil11zes fej16deset bemutat6 kiallitasa 1953. julius 26-an nyilt l11eg. A Mlizeum

minden evben kiallitast rendez az 1962 6ta meghirdetett Kisjank6 Bon orszagos

hil11z6palyazat dijazott alkotasaibOl, melyeknek jelent6s resze maty6 himzes. Mivel a

muzeul11nak sziviigye a maty6 nepmiiveszet propagalasa, rendkiviil fontosnak tartjuk a

"Maty6 orokseg" az UNESCO Szellemi Kulturalis Orokseg Reprezentativ Listajara val6

jelolest. Ennek elkesziteseben aktivan reszt vettiink, a himz6kkel folyarnatosan

egyiittmiikodiink es a l11aty6 himzeshagyol11any tovabbelteteseben a kes6bbiekben is aktiv

reszt kivanunk venni.

Mez6kovesd, 2012. marcius 29.



MEZOKOVESD vARos POLCAAMESTERETOL

3400 Mez6kovesd, Matyas kiraly u. 112.
telefon: (49) 511-500, fax: (49)511-561
e-mail: polgarmester@mezokovesd.hu

The city of Mezokovesd has always been proud of its culture and folk arts. The maintenance of

Maty6 trditions is an especially important goal for our city, thus the Council has been a decades

long supporter of a number of institutions and civil organisations: the Maty6 Museum, the Maty6

Folk Arts Society, the City Library, the Istvan Takacs Cultural Foundation, the Szechenyi Vocational

School, the Mezokovesd Primary School of Arts, the Saint Laszl6 High- and Vocational School,

etc. We trust that the nomination of the "Maty6 Heritage" to the Representative List of the

Intangible Cultural Heritage of Humanity will play a significant role in the valorisation of Maty6

traditions and their maintenance and broad dissemination. We support the nomination and will

continue to assist the realisation of its long-term goals.

Mezokovesd,ApriI5,2012.
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Dr. Zoltan Fekete
Mayor



MEZOKOVESD vARos POLCAAMESTERETOL

3400 Mez6kovesd, Matyas kiraly u. 112.
telefon: (49) 511-500, fax: (49)511-561
e-mail: po!garmester@mezokovesd.hu

Mezokovesd varosa mindig biiszke volt tortenelmere, nepi kulturajara, nepmiiveszetere. A matyo

hagyomanyok tovabbeltetese rendkiviil fontos eel a varos szamara, ezert az onkormanyzat evtizedek

ota tobb intezmenyt es civil szervezetet tiunogat: a Maty6 Milzeumot, a Maty6 Nepmiiveszeti

Egyesiiletet, a Varosi K6nyvtlirat, a Takacs Istvan Kultucilis Alapitvanyt, Szechenyi Szakkcpz6

Iskollit, Mezokovesdi Altalanos cs Alapfoku Miiveszeti Iskolat, Szent Laszl6 Gimnazium es

Szakkozcpiskolat stb. Bizunk abban, hogy a tamogatasunkkal elkeszitett "Matyo orokseg" az

UNESCO Szellemi Kulturalis Orokseg Reprezentativ Lisffijara segiti a matyo hagyomany

megbecsiileset, szeles korben val6 megismerteteset es tovabbelteteset. A felterjeszteshez

hozzajarulok, a hosszU tavu celok megva16siffisat a tovabbiakban is segitem.

Mezokovesd, 2012. aprilis 5.

G.~
Dr. Fekete Zoltan

polgarmester



MEZ6KOVESDI ALTALANOS ISKOLA ES
ALAPFOKO MOVESZETOKTATAsl INTEzMENY,

EGYSEGES PEDAG6GIAI SZAKSZOLGALAT
MEZOKOVESD, Hosok tere 14.

Tel.: 49/412-832,49/500-204 Fax: 49/412-832

The basic aim of the School is to provide instruction in local art traditions (Maty6

embroidery, folk arts, folk dance, folk music). We teach our students the love of Matyo folk

culture; the teaching sessions are held in rooms decorated with richly embroidered folk crafts;

on special occasions and traditional holidays we take our students to the Maty6 Museum to

better acquaint them with their folk heritage. We support the nomination of "Maty6 Heritage"

to the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. Our institution

took an active role in the preparation of the nomination and will continue to support the long

term goals contained in it.

Mezok6vesd, April 5, 2012.



MEZ6KOVESDI AlTAu\NOS ISKOLA ES

ALAPFOKU MUVESZETOKTATAsI INTEzMENY,

EGYSEGES PEDAG6GIAI SZAKSZOlGALAT
MEZOKOVESD, Hosok tere 14.

Tel.: 49/412-832,49/500-204 Fax: 49/412-832

A Mezokovesdi Altallinos es Alapfoku Miiveszeti Iskola alapveto inlnyelve helyi

hagyomfmyok (maty6 himzes, nepmuveszet, neptanc, nepzene) oktatasa. Tanitvanyaikat a

maty6 kultura szeretetere neveljuk, a tan6rakat maty6 himzeses nepmuveszeti targyak koz6tt

tartjuk, jeles alkalmainkkor, kiilso tan6rakon a Maty6 Muzeumba visszUk tanitvanyainkat a

maty6 nepmuveszet megismerese celjab61. A "Matyo orokseg" az UNESCO Szellemi

Ku1turalis Orokseg Reprezentativ Listajara jelo1est minden szinten tamogatjuk. Intezmenyfink

aktivan reszt vett a palyazat elkesziteseben es az abban megfogalmazott hosszu tavu celok

megva16sitasat a tovabbiakban is segitjiik.

Mezok6vesd, 2012. aprilis 5.




